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Esodo 30 

 

11 Il Signore parlò a Mosè, con dire:  
12 Quando farai la rassegna dei figli 
d’Israel, di quelli (cioè) che sono da 
enumerarsi [esclusi i minori e le 
femmine], daranno ciascheduno al 
Signore il riscatto della propria 
persona, quando ne verrà fatta 
l’enumerazione; e così non accadrà in 
essi mortalità, quando verranno 
enumerati.  
13 Questo daranno tutti quelli 
ch’entreranno nella numerazione: 
mezzo siclo, secondo il peso del 
Tempio. Il siclo è venti gherà. La metà 
del siclo è il tributo (da pagarsi) al 
Signore.  
14 Chiunque entra nella numerazione: 
dall’età di vent’anni in poi, pagherà 
questo tributo al Signore.  
15 Il ricco non darà di più, ed il povero 
non darà meno, del mezzo siclo, per 
pagare il tributo al Signore, per 
riscattare le vostre persone.  
16 Riceverai dai figli d’Israel l’argento 
del riscatto, e l’impiegherai ad uso 
dell’ufficiatura da farsi nel padiglione 
della congregazione, e servirà ai figli 
d’Israel di ricordo davanti al Signore, 
per riscattare le vostre persone.  
17 E il Signore parlò a Mosè, con dire:  
18 Farai eziandio una conca di rame, 
col suo piedestallo di rame, ad uso di 
bagno; e la collocherai tra il padiglione 
di congregazione e l’altare, e vi porrai 
dell’acqua.  
19 Ed Aronne e i figli suoi vi si 
bagneranno le mani e i piedi.  
20 Entrando nel padiglione di 
congregazione, si bagneranno, 
altrimenti  
 
 

        לללל    שמות פרקשמות פרקשמות פרקשמות פרק

ר׃יא יא יא יא  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ י  יב  יב  יב  יב וַיְדַבֵּ֥ כִּ֣

דֵיהֶם֒  י־יִשְׂרָאֵל֮ לִפְ קֻֽ אשׁ בְּנֵֽ ֹ֥ א אֶת־ר תִשָּׂ֞

ד  יהוָ֖ה בִּפְקֹ֣ פֶר נַפְשׁ֛וֹ לַֽ ישׁ כֹּ֧ תְנ֜וּ אִ֣ וְנָ֨

ם׃ ד אֹתָֽ  גֶף בִּפְקֹ֥ ם נֶ֖ א־יִהְיֶ֥ה בָהֶ֛ ֹֽ ם וְל  אֹתָ֑

ים יִתְּנ֗וּ כָּל    ׀    זֶה֣יג יג יג יג  עבֵֹר֙ עַל־הַפְּקֻדִ֔ ־הָֽ

ים  דֶשׁ עֶשְׂרִ֤ קֶל הַקֹּ֑ קֶל בְּשֶׁ֣ ית הַשֶּׁ֖ חֲצִ֥ מַֽ

ה  קֶל תְּרוּמָ֖ ית הַשֶּׁ֔ חֲצִ֣ קֶל מַֽ גֵּרָה֙ הַשֶּׁ֔

ה׃ יהוָֽ ן  יד  יד  יד  יד לַֽ ים מִבֶּ֛ עבֵֹר֙ עַל־הַפְּקֻדִ֔ ל הָֽ כֹּ֗

ה׃ ת יְהוָֽ ן תְּרוּמַ֥ עְלָה יִתֵּ֖ ים שָׁנָ֖ה וָמָ֑     עֶשְׂרִ֥

עָטו טו טו טו  יט הֶֽ א יַמְעִ֔ ֹ֣ ה וְהַדַּל֙ ל א־יַרְבֶּ֗ ֹֽ יר ל שִׁ֣

ה  ת יְהוָ֔ קֶל לָתֵת֙ אֶת־תְּרוּמַ֣ ית הַשָּׁ֑ מַּחֲצִ֖ מִֽ

ם׃ תֵיכֶֽ ר עַל־נַפְשֹֽׁ סֶף  טז  טז  טז  טז לְכַפֵּ֖ קַחְתָּ֞ אֶת־כֶּ֣ וְלָֽ

תַתָּ֣ אֹת֔וֹ  ל וְנָֽ ים מֵאֵת֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ הַכִּפֻּרִ֗

ד וְהָיָ הֶל מוֹעֵ֑ ת אֹ֣ ל עַל־עֲבֹדַ֖ י יִשְׂרָאֵ֤ ה֩ לִבְנֵ֨

ם׃  תֵיכֶֽ ר עַל־נַפְשֹֽׁ ה לְכַפֵּ֖ לְזִכָּרוֹן֙ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔

ר׃יז יז יז יז  }פ{ ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥  וַיְדַבֵּ֥

שֶׁת יח יח יח יח  שֶׁת וְכַנּ֥וֹ נְחֹ֖ יתָ כִּיּ֥וֹר נְחֹ֛ וְעָשִׂ֜

ין  הֶל מוֹעֵד֙ וּבֵ֣ ין־אֹ֤ תַתָּ֣ אֹת֗וֹ בֵּֽ ה וְנָֽ לְרָחְצָ֑

יִם׃הַמִּזְ מָּה מָֽ תַתָּ֥ שָׁ֖ חַ וְנָֽ ן  יט  יט  יט  יט בֵּ֔ הֲרֹ֥ חֲצ֛וּ אַֽ וְרָֽ

ם׃ ם וְאֶת־רַגְלֵיהֶֽ נּוּ אֶת־יְדֵיהֶ֖ יו מִמֶּ֑  וּבָנָ֖

א כ כ כ כ  ֹ֣ יִם וְל ד יִרְחֲצוּ־מַ֖ הֶל מוֹעֵ֛ ם אֶל־אֹ֧ בְּבאָֹ֞
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